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B7-0267/2014

Euroopa Parlamendi resolutsioon Venemaa sissetungi kohta Ukrainasse
(2014/2627(RSP))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse oma resolutsioone Ukraina kohta, eelkõige 6. veebruari 2014. aasta 
resolutsiooni1 ja 27. veebruari 2014. aasta resolutsiooni2, 

– võttes arvesse ÜRO põhikirja, Euroopa Julgeoleku- ja Koostöökonverentsi Helsingi 
lõppakti ja Euroopa Nõukogu liikmesriikide kohustusi, 

– võttes arvesse 1994. aasta Budapesti memorandumit ja 1997. aastal sõlmitud 
jagamislepingut,

– võttes arvesse Ukraina põhiseadust ja eriti selle sätteid Krimmi Autonoomse Vabariigi 
kohta, 

– võttes arvesse G7 riikide juhtide 3. märtsil 2014 tehtud avaldust, 

– võttes arvesse 19. ja 20. detsembril 2013 toimunud Euroopa Ülemkogu kohtumise 
järeldusi ja 6. märtsil 2014 toimunud Euroopa Ülemkogu erakorralise kohtumise 
järeldusi, 

– võttes arvesse 20. veebruaril 2014 ja 3. märtsil 2014 toimunud välisasjade nõukogu 
erakorraliste kohtumiste järeldusi, 

– võttes arvesse Venemaa Riigiduuma ja Föderatsiooninõukogu otsust lubada president 
Putinil Ukrainas kasutada Venemaa relvajõude, 

– võttes arvesse kavasid korraldada Krimmis 16. märtsil 2014 rahvahääletus Krimmi 
Ukraina koosseisust lahkumise ja Venemaa Föderatsiooniga ühinemise küsimuses, 

– võttes arvesse Venemaa Riigiduumas ja Föderatsiooninõukogus arutatud 
seadusemuudatusi, millega lihtsustakse uute üksuste Venemaa Föderatsiooniga 
ühinemise menetlust,

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõiget 2,

A. arvestades, et Venemaa sõjaline agressioon Krimmis on vastuolus rahvusvahelise 
õigusega ja sellega rikub Venemaa kohustusi, mille ta on võtnud Budapesti 
memorandumi osalisriigina; 

B. arvestades, et Venemaa juhtkonna poolt agressiooni toetuseks esitatud väited on täiesti 
alusetud ega vasta tegelikule olukorrale kohapeal;

1 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2014)0098.
2 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2014)0170.
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C. arvestades, et Venemaa väeüksused ja relvajõud, sõltumata sellest, kas nende liikmed 
kannavad eristatavat sõjaväevormi või mitte, peaksid oma baasidesse tagasi pöörduma 
ning Venemaa peaks oma sõjalist kohalolekut Krimmis piirama vastavalt 
jagamislepingu tingimustele; 

D. arvestades, et iga Krimmi suurema autonoomia või eraldumise küsimuses Krimmis 
korraldatav rahvahääletus peab õiguspärasuse saavutamiseks olema kooskõlas Ukraina 
põhiseaduse ja teiste õigusaktidega; 

E. arvestades, et pingete lõdvendamiseks ja täiel määral Ukraina territoriaalset 
terviklikkust järgiva rahumeelse lahenduse tagamiseks tuleks alustada 
läbirääkimisprotsessi; 

1. mõistab karmilt hukka Venemaa sõjalise agressiooni Krimmis ja sissetungi Krimmi, 
kuna Krimm on Ukraina vaieldamatu osa ning Venemaa Föderatsioon ja rahvusvaheline 
üldsus on seda sellisena tunnustanud; 

2. mõistab hukka ka rahvahääletuse korraldamise kavad ja Krimmi parlamendis toimunud 
hääletuse, mille eesmärk on Krimm Ukrainast lahutada ja Venemaa Föderatsiooniga 
ühendada; rõhutab, et parlamendi otsus kujutab endast Ukraina põhiseaduse ja teiste 
õigusaktide rikkumist ja seda ei saa käsitada õiguspärase ega demokraatlikuna, ning 
nõuab, et otsus rahvahääletuse korraldamise kohta tühistataks; 

3. loeb Venemaad ja Venemaa juhtkonda vastutavaks ohtliku olukorra eest, mis on 
tekkinud nende jõhkra tegevuse tulemusena; rõhutab, et sellise tegevusega rikutakse 
jultunult rahvusvahelist õigust ja see on vastuolus 1994. aasta Budapesti 
memorandumiga, mille osaline Venemaa Föderatsioon on, ning tegemist on ohtliku 
pinge loomisega ja ohuga, et Euroopa jagatakse uuesti kaheks, nagu oli külma sõja ajal; 

4. peab taunitavaks, et Venemaa on valinud sõjalised sammud, ning rõhutab, et 
väljakuulutatud eesmärk – kaitsta Krimmi venekeelset elanikkonda – on täiesti 
põhjendamatu, kuna Janukovõtši režiimi langemisest saadik ei ole see elanike rühm 
olnud vähimalgi määral ohustatud; 

5. kinnitab oma täielikku solidaarsust Ukraina rahva ja valitsusega ning kordab oma 
seisukohta, et uus valitsus on täiesti seaduslik ja õiguspärane ning Ukraina Ülemraada 
on pärast president Janukovõtši ametist tagandamist täiel määral järginud 
põhiseaduslikku ja õiguslikku järjepidevust; rõhutab, et uut valitsust tuleb täielikult 
toetada püüetes riiki ühte siduda ja stabiliseerida ning endise režiimi tekitatud 
majandus- ja finantskriisi lahendada; 

6. väljendab rahulolu selle üle, et Ukraina president jättis jõustamata uued keelte staatust 
reguleerivad sätted, kaitstes sellega vene keele positsiooni Ukraina ühe ametliku 
keelena; rõhutab, et Ukraina peab täielikult tagama kõigi riigis elavate kogukondade ja 
vähemuste õigused;

7. peab murettekitavaks, et Krimmi elanikkonnas umbes 12%-lise osakaaluga 
krimmitatarlaste ebakindel olukord on rahvusvaheliselt vaid vähest tähelepanu pälvinud; 
kutsub ELi ja Ukraina uut valitsust üles aktiivselt järgima ELi kõrge esindaja ja 
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komisjoni asepresidendi 3. märtsil 2014 esitatud üleskutset tagada Ukraina 
rahvusvähemustele küllaldasel tasemel kaitse; 

8. rõhutab eriliselt, et Ukraina otsus korraldada 25. mail 2014 presidendivalimised väärib 
täielikku toetust, kuna nendel valimistel saavad Ukraina kodanikud oma riigi juhtkonna 
demokraatlikult legitimeerida; on seisukohal, et kõik osapooled, Venemaa Föderatsioon 
kaasa arvatud, peaksid neid sellega seoses toetama; 

9. tunnustab algatust luua OSCE egiidi all kontaktrühm, kuid peab kahetsusväärseks, et 
teadmata päritolu relvastatud rühmad ei lasknud OSCE vaatlusmissioonil 6. märtsil 
2014 Krimmi siseneda; kutsub Venemaa ja Krimmi ametivõime üles OSCE 
vaatlusmissiooniga koostööd tegema ning tagama selle liikmetele täieliku ja turvalise 
juurdepääsu Krimmi piirkonnale; 

10. peab taunitavaks asjaolu, et ÜRO peasekretäri erisaadik Krimmis oli sunnitud oma 
missiooni katkestama vahetult pärast talle osaks saanud vägivaldseid ähvardusi; 

11. toetab Euroopa Ülemkogu erakorralisel kohtumisel 6. märtsil 2014 väljendatud teravalt 
hukkamõistvat suhtumist Venemaa Ukraina-vastasesse agressiooni;

12. toetab otsuseid peatada Venemaa Föderatsiooniga viisaküsimustes peetavad 
kahepoolsed kõnelused, läbirääkimised uue lepingu üle ja ettevalmistused G8 
tippkohtumiseks; kiidab täielikult heaks Euroopa Ülemkogu nõudmise alustada kiiresti 
läbirääkimisi ning teha ELi poolsed otsused reisikeeldude, varade külmutamise ning 
ELi ja Venemaa tippkohtumise ärajätmise kohta, kui edu ei saavutata; 

13. rõhutab, et Euroopa Parlamendi ning Venemaa Riigiduuma ja Föderatsiooninõukogu 
parlamentaarset koostööd ei saa praeguses olukorras jätkata, et kõik kohtumised tuleks 
ära jätta ja et neid tuleks taas alustada alles siis, kui praegune kriis on lahendatud;

14. peab aga kahetsusväärseks, et Euroopa Ülemkogu nägi majandussanktsioonide 
kehtestamise ette vaid juhul, kui Venemaa olukorda veelgi pingestab, ning rõhutab, et 
ELi ja Venemaa vahelisi tihedaid majandus- ja ärisidemeid arvesse võttes saaks 
suunatud majandussanktsioone rakendada järk-järgult; palub Euroopa Ülemkogul 
jätkata ülalmainitud sanktsioonide ettevalmistamist ja välja töötada suunatud 
majanduspiirangute kavad ning koordineerida oma samme tihedalt USAga; 

15. rõhutab, et vaja on kiiresti edasi liikuda ühise energiapoliitika suunas, et jõuda tugeva 
siseturu loomiseni ja mitmekesistatud energiavarustuseni ning sellega vähendada ELi 
sõltuvust Venemaa naftast ja gaasist;

16. tunnustab komisjoni esitatud ulatuslikku abipaketti ja IMFi samme makromajandusliku 
stabiilsuse taastamiseks; kordab, et EL peab olema kindlalt valmis toetama Ukraina 
struktuurireforme; 

17. tervitab otsust allkirjastada assotsieerimislepingu poliitilised peatükid ning kiita heaks 
ühepoolsed meetmed, mis võimaldaksid Ukrainal põhjaliku ja laiaulatusliku 
vabakaubanduslepingu tingimustest kasu saada; 
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18. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 
liikmesriikide valitsustele, Ukraina presidendi kohusetäitjale, valitsusele ja 
parlamendile, Euroopa Nõukogule ning Venemaa Föderatsiooni presidendile, 
valitsusele ja parlamendile.


